
М а р и а м н а 
Что ж там?67 

А л е к с а н д р 
Мусия тот... 

А р и с т о б у л 
Его на древо там 

Нагого пригвоздя, по воле царской власти, 
Бесчисленной тьмой стрел рассекли в мелки части 
И сердце с внутренной из тела извлекли. 
Хулу и на тебя, царица, изрекли. 

А л е к с а н д р 
То Антипатр свершил бесчеловечье злобно. 

М а р и а м н а 
Бесчувственный! увы! ах! льзя ль звероподобно 
Невинность так губить?68 Как быть сие могло? 

Л. 71 об. А д а 
Кому сей человек какое сделал зло? 

М а р и а м н а 
О Боже праведный! 

А л е к с а н д р 
Его все сожалели. 

А р и с т о б у л 
И даже плачуща мы Антипатра зрели. 

М а р и а м н а 
Как Антипатра? 

А л е к с а н д р 
Нас отведши он к стране,69 

Рек: лучше б жить ему вертепа в глубине, 
Чем в сане сем свершать то лютое веленье. 
О нас и о тебе являл он сожаленье. 

М а р и а м н а 
О юность! вы тому и верите? 

67 Исправлено вместо: Что ж там? что? 
68 (Л. 71) Весьма б кстати здесь было описать, сколь много невинность 

в мире страждет, но не более четырех стихов. 
69 Исправлено вместо: Нас он отведши к стороне. 
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